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، وجمهورية كوريا، ورواندا، والمملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا              توغو    
  مشروع قرار: الشمالية، والولايات المتحدة الأمريكية

  
  إن مجلس الأمن،  
ــسودان وجنــوب     إذ يــشير   ــه الرئاســية بــشأن الوضــع في ال ــسابقة وبيانات ــه ال  إلى قرارات

ـــرارات   ــة القـــ ) ٢٠١١ (٢٠٣٢و ) ٢٠١١ (٢٠٢٤و ) ٢٠١١ (١٩٩٠الــــسودان، وبخاصــ
، وكــــذلك البيــــان الرئاســــي   )٢٠١٢ (٢٠٧٥، و )٢٠١٢ (٢٠٤٧و ) ٢٠١٢ (٢٠٤٦ و

S/PRST/2012/19    ــة ــصحفية المؤرخـــ ــس الـــ ــات المجلـــ ــران١٨، وبيانـــ ــه / حزيـــ  ٢٠١٢يونيـــ
  ،٢٠١٣مايو / أيار٦ و ٢٠١٢سبتمبــر / أيلــول٢٨ و ٢٠١٢سبتمـبر /أيلول ٢١ و

زامه القوي بسيادة السودان وجنوب السودان، واسـتقلالهما،         الت وإذ يؤكد من جديد     
ووحــدتهما وســلامتهما الإقليميــة، وبمقاصــد ومبــادئ ميثــاق الأمــم المتحــدة، ويــشير إلى أهميــة   

  مبادئ حسن الجوار وعدم التدخل والتعاون الإقليمي،
ة  التأكيــد علــى عــدم تغــيير الحــدود الإقليميــة للــدول بــالقوة، وعلــى تــسوي  وإذ يكــرر  

  المنازعات الإقليمية بالوسائل السلمية حصرا،
 الأولويـة الــتي يوليهـا للتنفيــذ الكامـل والعاجــل لجميـع العناصــر المعلقـة مــن      وإذ يؤكـد   

  اتفاق السلام الشامل،
ـــه الــــسابقـة وإذ يؤكــــد مــــن جديــــد    ) ٢٠٠٠ (١٢٩٦و ) ١٩٩٩ (١٢٦٥ قراراتــ

ايــة المــدنيين في الــتراع بــشأن حم) ٢٠٠٩ (١٨٩٤و ) ٢٠٠٦ (١٧٣٨و ) ٢٠٠٦ (١٦٧٤ و
) ٢٠١٢ (٢٠٦٨و ) ٢٠١١ (١٩٩٨و ) ٢٠٠٩ (١٨٨٢و ) ٢٠٠٥ (١٦١٢المــــــسلح، و 

ــسلح، و    ــتراع المـ ــال والـ ــشأن الأطفـ ــساعـدة   ) ٢٠٠٣ (١٥٠٢بـ ـــوظفي المـ ـــة مـ ــشأن حمايــ بـ
ــدة، و    ــم المتحــ ـــي الأمــ ــسانيـة وموظفــ  ١٨٨٨و ) ٢٠٠٨ (١٨٢٠و ) ٢٠٠٠ (١٣٢٥الإنــ

  بشأن المرأة والسلام والأمن،) ٢٠١٠ (١٩٦٠و ) ٢٠٠٩ (١٨٨٩و ) ٢٠٠٩(



S/2013/318
 

2 13-34889 
 

 إلى الالتزامات التي قطعتها على نفسها حكومة الـسودان وحكومـة جنـوب              وإذ يشير   
 المــبرم بــين حكومــة الــسودان والحركــة الــشعبية ٢٠١١يونيــه / حزيــران٢٠الــسودان في اتفــاق 

واتفــــاق لتحريــــر الــــسودان بــــشأن الترتيبــــات المؤقتــــة لــــلإدارة والأمــــن في منطقــــة أبيــــي،   
 المبرم بين حكومة الـسودان وحكومـة جنـوب الـسودان بـشأن أمـن                ٢٠١١يونيه  /حزيران ٢٩

 بـشأن بعثـة دعـم       ٢٠١١يوليـه   / تمـوز  ٣٠الحدود والآلية السياسية والأمنيـة المـشتركة، واتفـاق          
مراقبــة الحــدود، المــبرم بــين حكومــة الــسودان وحكومــة جنــوب الــسودان، وكــذلك اتفاقــات   

ــول ٢٧ ــبتمبر /أيل ــرار     ٢٠١٢س ــة وق ــات الأمني ــاون والترتيب ــشأن التع ــارس للآليــة  / آذار٨ ب م
، الـتي توصـلت     ٢٠١٣مـارس   / آذار ١٢السياسية والأمنية المشتركة ومصفوفة التنفيـذ المؤرخـة         

إليها حكومة السودان وحكومة جنوب السودان في أديس أبابا برعايـة فريـق الاتحـاد الأفريقـي                 
  ،الرفيع المستوى المعني بالتنفيذ

 علــى أهميــة المــشاركة الكاملــة للمــرأة في تنفيــذ الاتفاقــات ومنــع نــشوب    وإذ يــشدد  
  التراعات وحلها، وفي بناء السلام بصورة أعم،

 عن دعمه الكامل للجهود التي يبـذلها الاتحـاد الأفريقـي بـشأن الوضـع بـين                  وإذ يعرب   
 الـراهن، وتيـسير   جمهورية السودان وجمهورية جنوب السودان، مـن أجـل تخفيـف حـدة التـوتر             
 في هــذا وإذ يــشيراســتئناف المفاوضــات بــشأن العلاقــات بعــد الانفــصال، وتطبيــع علاقاتهمــا، 

أبريــل / نيــسان٢٤إلى بيانــات مجلــس الــسلام والأمــن التــابع للاتحــاد الأفريقــي المؤرخــة   الــصدد
مـايو  / أيـار ٧ و ٢٠١٣ينـاير  / كانون الثاني٢٥ و ٢٠١٢أكتوبر  / تشرين الأول  ٢٤ و   ٢٠١٢
 عن تصميمه على أن يقرّر الوضع المستقبلي لأبيي عـن طريـق المفاوضـات         وإذ يعرب ،  ٢٠١٣

بين الطرفين على نحو يتسق مع اتفاق السلام الشامل، لا عن طريق إجراءات انفرادية يتخـذها                
 بجميـع الأطـراف إلى المـشاركة مـشاركة بنـاءة في العمليـة               وإذ يهيـب  أي طرف مـن الطـرفين،       

من فريـق الاتحـاد الأفريقـي الرفيـع المـستوى المعـني بالتنفيـذ بهـدف التوصـل إلى                    الجارية بوساطة   
  اتفاق نهائي على وضع أبيي،

 بــالجهود الــتي تبــذلها حكومــة الــسودان وحكومــة جنــوب الــسودان لــترع وإذ يرحــب  
منطقــة الأربعــة عــشر  ”الــسلاح مــن المنطقــة الحدوديــة الآمنــة المتروعــة الــسلاح، بمــا في ذلــك    

 ٢٠٤٦لتنفيــذ الآليــة المــشتركة لرصــد الحــدود والتحقــق منــها، وفقــاً لقــرار المجلــس     ، و“مــيلا
 الـتي وضـعها مجلـس الـسلم والأمـن التـابع       ٢٠١٢أبريـل  / نيـسان ٢٤ولخريطة الطريـق المؤرخـة    

  للاتحاد الأفريقي،
 أهمية إنشاء وتعهد آلية مشتركة فعالة لرصد الحدود والتحقـق منـها بهـدف               وإذ يؤكد   

  ،“منطقة الأربعة عشر ميلاً”ة الحدودية الآمنة المتروعة السلاح، بما في ذلك رصد المنطق
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 أن كــلا البلــدين ســيحققان مكاســب كــثيرة إن همــا أبــديا ضــبطا للــنفس    وإذ يؤكــد  
  واختارا أن يسلكا طريق الحوار بدلا من اللجوء إلى العنف أو الاستفزاز،

ــرئيس كــير   وإذ يرحــب   ــشير وال ــرئيس الب ــا في     باجتماعــات ال ــودة في أديــس أباب المعق
  أبريل،/ نيسان١٢يناير وفي جوبا في / كانون الثاني٢٥ و ٥

 على المساعدة المستمرة التي يقدمها إلى الطرفين فريق الاتحاد الأفريقـي الرفيـع              وإذ يثني   
المستوى المعني بالتنفيذ، بمـا في ذلـك رئـيس الفريـق، الـرئيس ثـابو مبيكـي، والرئيـسان الـسابقان           

السلام أبو بكر وبيير بويويا، ورئيس الهيئة الحكومية الدولية المعنية بالتنمية، رئـيس الـوزراء      عبد  
الإثيــوبي هــايلي مــريم ديــساليغن، والمبعــوث الخــاص للأمــين العــام للــسودان وجنــوب الــسودان    

  ،يامهايلي منكيريوس، وقوة الأمم المتحدة الأمنية المؤقتة لأبيي بقيادة اللواء يوهانس تِسفامار
ــثني   ــة لأبيــي في أداء      وإذ ي ــة المؤقت ــوة الأمــم المتحــدة الأمني ــذلها ق  علــى الجهــود الــتي تب

ولايتها، بما في ذلك عملها الجـاري علـى تيـسير الهجـرة الـسلمية في شـتى أرجـاء منطقـة أبيـي،                        
   عن تقديره العميق للعمل الذي تقوم به البلدان المساهمة بقوات،وإذ يعرب

تحسن التي يشهدها الأمـن والاسـتقرار في منطقـة أبيـي منـذ نـشر                 أوجه ال  وإذ تشجعه   
 علـى منـع تكـرُّر العنـف ضـد المـدنيين       منـه  وتـصميما قوة الأمم المتحـدة الأمنيـة المؤقتـة لأبيـي،        

  تشريدهم، وعلى تحاشي التراع القبلي، أو
   مع القلق تزايد العنف القبلي في منطقة أبيي،وإذ يلاحظ  
 تمتنع جميع الأطراف عن اتخاذ أي إجـراءات انفراديـة بـدوافع     على أهمية أنوإذ يشدد   

  سياسية من شأنها أن تزيد من سوء العلاقات بين القبائل في منطقة أبيي،
 بسبب التـأخر في إنـشاء الإدارة والمجلـس والـشرطة في منطقـة               وإذ يساوره بالغ القلق     

  ع التراع القبلي في أبيي،أبيي، وهي مؤسسات لا غنى عنها للحفاظ على النظام العام ومن
 عدم إحراز التقـدم في إنـشاء دائـرة الـشرطة في أبيـي، بمـا في ذلـك وحـدة                      وإذ يلاحظ   

  خاصة لمعالجة القضايا الخاصة المتعلقة بهجرة الرُّحل،
   أهمية اتساق المساعدة التي تقدمها الأمم المتحدة في المنطقة،وإذ يضع في اعتباره  
ذلها الأمم المتحدة في جميـع عمليـات حفـظ الـسلام التابعـة               بالجهود التي تب   وإذ يرحب   

الإيــدز والأمــراض /لهــا لتوعيــة أفــراد حفــظ الــسلام بالوقايــة مــن فــيروس نقــص المناعــة البــشرية 
   تلك الجهود،ويشجعالمعدية الأخرى، وبمكافحة تلك الأمراض، 
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  ضــرورة رصــد حقــوق الإنــسان رصــدا فعــالا، بمــا في ذلــك رصــد العنــف  وإذ يؤكــد  
الجنسي والجنساني أو الانتهاكات وأعمال الإساءة المرتكبة ضد الأطفـال، ويكـرر تأكيـد قلقـه                

  إزاء عدم تعاون الطرفين مع الأمين العام لتحقيق هذه الغاية،
 الضرورة الملحة لتيسير إيصال المساعدة الإنـسانية إلى جميـع فئـات الـسكان               وإذ يؤكد   

   منطقة أبيي،المتضررة في
همية عودة النازحين إلى ديـارهم عـودة طوعيـة ومأمونـة ومنظمـة، وإعـادة                 أ وإذ يؤكد   

إدماجهم على نحو مستدام، وأهمية أن تمر مواسم الهجرة في جو مـن الـسلامة والنظـام في إطـار           
 القـوة  وإذ يحـث احترام الطرق التقليدية للهجرة من الـسودان إلى جنـوب الـسودان عـبر أبيـي،               

اتخاذ ما يلزم من التـدابير لـضمان الأمـن في منطقـة أبيـي وفقـا للولايـة           الأمنية المؤقتة لأبيي على     
  المسندة إليها،

   ما يخلفه انتشار الأسلحة من آثار وخيمة على أمن المدنيين،وإذ يدرك  
ــق    ــساوره القل ــشكل   وإذ ي ــذي ت ــي ال ــد المتبق ــات    إزاء التهدي ــام الأرضــية ومخلف ه الألغ
ا يعوق الهجرة المأمونة وعودة النـازحين عـودة مأمونـة           من المتفجرات في منطقة أبيي، مم      الحرب

  ،إلى ديارهم
 بــأن الوضــع الــراهن في أبيــي وعلــى طــول الحــدود بــين الــسودان وجنــوب  وإذ يــسلّم  

  السودان لا يزال يشكل تهديداً خطيراً للسلم والأمن الدوليين،
يل تنفيـذ ولايتـها      بالخطوات التي اتخذتها القوة الأمنيـة المؤقتـة لأبيـي في سـب             وإذ يرحب   

  تنفيذًا فعالاً، بطرق منها منع نشوب التراعات والوساطة والردع،
 تـشرين  ٣٠ أن يمدد ولاية قوة الأمم المتحـدة الأمنيـة المؤقتـة لأبيـي حـتى        يقرر  - ١  
والمعــدل ) ٢٠١١ (١٩٩٠ مــن القــرار ٢، علــى النحــو المــبين في الفقــرة ٢٠١٣نــوفمبر /الثــاني

، ويقـــــرر كـــــذلك، )٢٠١٢ (٢٠٧٥ مـــــن القـــــرار ١لفقـــــرة وا) ٢٠١١ (٢٠٢٤بـــــالقرار 
 تــشرين ٣٠يتــصرف بموجــب الفــصل الــسابع مــن ميثــاق الأمــم المتحــدة، أن يمــدد حــتى    وهــو
بيـــي علـــى النحـــو المـــبين  ولايـــة قـــوة الأمـــم المتحـــدة الأمنيـــة المؤقتـــة لأ٢٠١٣نـــوفمبر /الثـــاني

، )٢٠١١ (٢٠٢٤رار  مــن القــ١، لأغــراض الفقــرة ويقــرر، ١٩٩٠ مــن القــرار ٣ الفقــرة في
يشمل الدعم المقدم للأنشطة التنفيذية للآلية المشتركة لرصد الحـدود والتحقـق منـها الـدعم               أن

ــذه          ــة تتخــذها ه ــرارات توافقي ــب بق ــد الطل ــضاء وعن ــدم للجــان المخصــصة، حــسب الاقت المق
  ا؛الآليات، وذلك ضمن منطقة عمليات القوة الأمنية المؤقتة لأبيي والقدرات المتاحة لديه
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 زيادة الحد الأقصى المـأذون بـه لقـوام قـوة الأمـم المتحـدة الأمنيـة المؤقتـة                    يقرر  - ٢  
 فــرداً بنــاء علــى طلــب الطــرفين مــن خــلال قــرار الآليــة الــسياسية والأمنيــة    ٥ ٣٢٦لأبيــي إلى 

ــؤرخ  ــشتركة المـ ــؤرخ     / آذار٨المـ ــره المـ ــام في تقريـ ــه الأمـــين العـ ــا أوصـــى بـ ــا لمـ ــارس، ووفقـ مـ
بهــدف تمكــين القــوة الأمنيــة المؤقتــة مــن تقــديم الــدعم الكامــل  ) S/2013/198(مــارس /آذار ٢٨

  للآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها؛
 بإنــشاء الآليــة المــشتركة لرصــد الحــدود والتحقــق منــها، وبــدء الآليــة   يرحــب  - ٣  

وب الـسودان إلى الاسـتخدام       حكومـة الـسودان وحكومـة جن ـ       ويـدعو مزاولة أعمالهـا بالفعـل،      
الجيد التوقيت والفعال للآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها وللآليـة الـسياسية والأمنيـة               
المشتركة، وللآليات المشتركة الأخرى المتفق عليها، بهدف كفالـة الأمـن والـشفافية في المنطقـة                

  لاً؛الآمنة المتروعة السلاح، بما في ذلك منطقة الأربعة عشر مي
 أن الولاية المسندة إلى القوة الأمنية المؤقتة لأبيي في مجال حمايـة المـدنيين               يؤكد  - ٤  

تشمل اتخـاذ الإجـراءات الـضرورية       ) ٢٠١١ (١٩٩٠ من القرار    ٣على النحو المبين في الفقرة      
   بصرف النظر عن مصدر هذا العنف؛لحماية المدنيين المعرضين لتهديد محدق بالعنف البدني،

ــراد      يرحــب  - ٥   ــسكريين وأف ــراد الع ــسودانيين والأف ــسكريين ال ــراد الع ــل الأف  بنق
، ويطالــب حكومــة ٢٠٤٦الــشرطة التــابعين لجنــوب الــسودان مــن منطقــة أبيــي امتثــالا للقــرار 

السودان بنقل شرطة النفط في دفرة من منطقة أبيي على الفور ودون شروط مسبقة، ويكـرر،                
، التأكيــد علــى إخــلاء ٢٠٤٦ والقــرار ١٩٩٠ا القــرار وفقــا للقــرارات ذات الــصلة، ولا ســيم

منطقة أبيي من الوجود العسكري لأي قوات، وكذلك من العناصر المسلحة التابعـة للطوائـف               
  المحلية، باستثناء القوة الأمنية المؤقتة لأبيي، ودائرة شرطة أبيي؛

ة  مطالبتــه للــسودان وجنــوب الــسودان بالانتــهاء علــى وجــه الــسرع       يكــرر  - ٦  
إنــشاء إدارة ومجلــس لمنطقــة أبيــي، بمــا في ذلــك عــن طريــق تــسوية أزمــة تــشكيل المجلــس،    مــن

وتشكيل دائرة شـرطة أبيـي بغـرض تمكينـها مـن الاضـطلاع بمهـام حفـظ الأمـن في جميـع أنحـاء               
منطقة أبيي، بما في ذلك حمايـة الهياكـل الأساسـية النفطيـة، وفقـا لالتزامـات الطـرفين في اتفـاق                      

  ؛٢٠١١يه يون/ حزيران٢٠
 الـــسودان وجنـــوب الـــسودان علـــى الاســـتعانة بانتظـــام بلجنـــة الرقابـــة يحـــث  - ٧  

ــاق       ــذ اتفـ ــاطراد في تنفيـ ــدم بـ ــضمان التقـ ــي لـ ــشتركة في أبيـ ــران٢٠المـ ــه / حزيـ ، ٢٠١١يونيـ
  ذلك تنفيذ قرارات لجنة الرقابة المشتركة في أبيي؛ في بما
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مـايو الـذي يكـرر      / أيـار  ٣ؤرخ   بقرار لجنة الرقابة المشتركة في أبيي الم ـ       يرحب  - ٨  
 علــى مــا أعــرب عنــه مجلــس ويــشددتأكيــد وضــع أبيــي بوصــفها منطقــة خاليــة مــن الأســلحة، 

، مـن شـواغل إزاء      ٢٠١٣مـايو   / أيـار  ٧السلم والأمن التابع للاتحاد الأفريقي، في بيانـه المـؤرخ           
ــسلاح،        ــي مدججــة بال ــتي تعــيش في أبي ــل ال ــأن مختلــف القبائ ــد ب ــتي تفي ــارير ال ــشيروالتق  إلى ي

 المتعلـق بالترتيبـات المؤقتـة لـلإدارة والأمـن في منطقـة أبيـي                ٢٠١١يونيه  / حزيران ٢٠اتفاق   أن
ينص على أن أبيي ينبغي أن تكون منطقة خاليـة مـن الأسـلحة وأن قـوة الأمـم المتحـدة الأمنيـة                   

تين  أيـضا الحكـوم  ويحـث المؤقتة لأبيي وحدها هـي المـأذون لهـا بحمـل الأسـلحة داخـل المنطقـة،                  
على اتخاذ جميع الخطوات اللازمة لكفالة إخـلاء أبيـي مـن الـسلاح بالفعـل، بطـرق منـها تنفيـذ            

  برامج لترع السلاح، حسب الاقتضاء؛
 الحكومتين على القيام فـورا باتخـاذ الخطـوات اللازمـة لتنفيـذ تـدابير بنـاء                  يحث  - ٩  

ك مـن خـلال القيـام بعمليـات     الثقة بين الطوائف التابعـة لكـل منـها في منطقـة أبيـي، بمـا في ذل ـ           
مصالحة على مـستوى القاعـدة الـشعبية، ويحـث كـذلك جميـع الطوائـف في أبيـي علـى ممارسـة                       
أقصى درجات ضبط النفس في جميع معاملاتها، والكـف عـن الأعمـال أو البيانـات التحريـضية          

  التي قد تؤدي إلى صدامات عنيفة؛
ــي مو   يطلــب  - ١٠   ــة لأبي ــة المؤقت ــوة الأمني ــة الرقابــة      إلى الق ــع لجن ــا م اصــلة حواره

المشتركة في أبيي، ومـع قبـيلتي المـسيرية ودينكـا نقـوك، بـشأن الاسـتراتيجيات الفعالـة وآليـات                     
الرقابة الكفيلة بـضمان الامتثـال التـام مـن جانـب جميـع الأطـراف المعنيـة بوضـع أبيـي بوصـفها              

 علـى الأسـلحة الثقيلـة    منطقة خاليـة مـن الأسـلحة، مـع إيـلاء أولويـة خاصـة للتعجيـل بالقـضاء                  
 حكـومتي الـسودان وجنـوب       ويـدعو والأسلحة الجماعية، وكـذلك علـى القنابـل الـصاروخية،           

ينكــا نقــوك، إلى التعــاون التــام الــسودان، ولجنــة الرقابــة المــشتركة في أبيــي، وقبــيلتي المــسيرية ود
  القوة الأمنية المؤقتة لأبيي في هذا الصدد؛ مع

ــام، يعــرب  - ١١   ــه القي ــم     عــن عزم ــوة الأم ــة ق ــضاء، باســتعراض ولاي  حــسب الاقت
المتحــدة الأمنيــة المؤقتــة لأبيــي لإمكــان إعــادة هيكلــة البعثــة في ضــوء امتثــال الــسودان وجنــوب 

يونيـه  / حزيـران  ٢٠ والتزاماتهما المنصوص عليهـا في اتفاقـات         ٢٠٤٦السودان لمقتضيات القرار    
، بمـا في ذلـك نقـل     ٢٠١٢سبتمبر  / أيلول ٢٧ و   ٢٠١١يوليه  / تموز ٣٠يونيه و   / حزيران ٢٩و  

جميــع القــوات مــن المنطقــة الحدوديــة الآمنــة المتروعــة الــسلاح، وتمكــين الآليــة المــشتركة لرصــد  
الحدود والتحقق منها واللجان المخصصة مـن اكتـساب القـدرة الكاملـة علـى القيـام بعملياتهـا،           

  وإتمام إخلاء منطقة أبيي إخلاء تاما من الأسلحة؛
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ــة     إلىيطلــب  - ١٢   ــة المؤقت  الأمــين العــام أن يجــري استعراضــاً لتــشكيل القــوة الأمني
لأبيي، وتقييماً للمخاطر والتهديدات ذات الصلة، ولوضع القوة والحد الأقـصى لعـدد أفرادهـا               

 إلى الأمـين العـام أن يـدرج هـذا التقيـيم في شـكل مرفـق             ويطلـب اللازم لها كي تنفذ ولايتـها،       
   يوماً من اتخاذ هذا القرار؛١٢٠ه بعد بتقريره الدوري المقرر تقديم

خـــصوصا الـــسودان وجنـــوب الـــسودان،  بالـــدول الأعـــضاء كافـــة، ويهيـــب  - ١٣  
تكفل حرية وسرعة تنقـل جميـع الأفـراد دونمـا عـائق مـن وإلى أبيـي وفي جميـع أنحـاء المنطقـة                     أن

ن البـضائع،  الحدودية الآمنة المتروعة السلاح، وكذلك المعـدات والمـؤن والإمـدادات وغيرهـا م ـ       
بما فيها المركبـات والطـائرات وقطـع الغيـار الـتي يقتـصر اسـتخدامها علـى القـوة الأمنيـة المؤقتـة                 

  لأبيي ومهامها الرسمية؛
ــم      يجــدد  - ١٤   ــل للأم ــدعم الكام ــديم ال ــسودان إلى تق ــوب ال ــسودان وجن ــه ال  دعوت

لمتحـدة مـن العـسكريين      المتحدة، بطرق منها القيام على الفور بإصدار التأشيرات لأفراد الأمم ا          
والمدنيين وأفراد الشرطة، بمن فـيهم موظفـو تقـديم المـساعدة الإنـسانية، مـن غـير إجحـاف لهـم                      
بــسبب جنــسيتهم، وتيــسير ترتيبــات اســتقرارهم وإصــدار تــصاريح الــرحلات الجويــة، وتــوفير   

 ٢٠١٢أكتـوبر   / تشرين الأول  ١ في هذا الصدد بتوقيع السودان في        ويرحبالدعم اللوجستي،   
   على اتفاقي مركز القوات؛٢٠١٢نوفمبر / تشرين الثاني٢٠وجنوب السودان في 

 بجسامة الظروف المعيـشية الـصعبة لأفـراد حفـظ الـسلام التـابعين للقـوة                 يسلّم  - ١٥  
ــي،   ــة لأبيـ ــة المؤقتـ ــشيرالأمنيـ ــة،    ويـ ــذه الحالـ ــة هـ ــا لمعالجـ ــري اتخاذهـ ــتي يجـ ــراءات الـ  إلى الإجـ

اتخاذ التدابير المتاحـة لـه لتـصحيح هـذا الوضـع وتحـسين قـدرة                الأمين العام على مواصلة      ويحث
  لمؤقتة لأبيي على تنفيذ ولايتها؛القوة الأمنية ا

 حكومــة الــسودان وحكومــة جنــوب الــسودان بمواصــلة تيــسير نــشر    يطالــب  - ١٦  
موظفي دائرة الأمـم المتحـدة للإجـراءات المتعلقـة بالألغـام لـضمان حريـة تنقـل الآليـة المـشتركة             

 الحدود والتحقق منها، وكذلك تحديـد مواقـع الألغـام وإزالتـها في منطقـة أبيـي والمنطقـة                    لرصد
  الحدودية الآمنة المتروعة السلاح؛

كين مــــوظفي المــــساعدة الإنــــسانية  جميــــع الأطــــراف المعنيــــة بــــتم يطالــــب  - ١٧  
ع الوصول بشكل كامـل ومـأمون ودون عوائـق إلى المـدنيين المحتـاجين للمـساعدة وإلى جمي ـ                  من

المرافق اللازمة لعملياتهم، وفقا للقانون الدولي، بما في ذلك القـانون الإنـساني الـدولي الـساري،                 
  والمبادئ التوجيهية لتقديم المساعدة الإنسانية؛
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ــسان،      يطلــب  - ١٨   ــال لأوضــاع حقــوق الإن ــة الرصــد الفع ــام كفال  إلى الأمــين الع
ــاريره إلى المجلــس، و     ــك الرصــد في تق ــائج ذل ــة الــسودان     وإدراج نت ــن جديــد بحكوم ــب م يهي

وحكومة جنوب الـسودان التعـاون تعاونـا كـاملا مـع الأمـين العـام تحقيقـا لهـذه الغايـة، وذلـك                
  بطرق منها إصدار التأشيرات لموظفي الأمم المتحدة المعنيين؛

 إلى الأمين العام أن يتخذ التـدابير اللازمـة لكفالـة امتثـال القـوة الأمنيـة               يطلب  - ١٩  
لأبيي امتثالا تامـا لـسياسة الأمـم المتحـدة المتمثلـة في عـدم التـسامح مطلقـا إزاء حـالات                      المؤقتة  

  الاستغلال والانتهاك الجنسيين، وأن يبلغ المجلس كلما وقعت حالات من هذا السلوك؛
ــة جنــوب       يــشدد  - ٢٠   ــسودان وحكوم ــة ال ــاون بــين حكوم ــى أن تحــسين التع  عل

   والأمن والاستقرار، ولمستقبل العلاقات بينهما؛السودان أمر بالغ الأهمية أيضا للسلام
 إلى الأمين العام أن يواصل إبلاغ المجلس بمـا يُحـرز مـن تقـدم في تنفيـذ         يطلب  - ٢١  

 يومـا، وأن يواصـل إطـلاع        ٦٠ولاية قوة الأمم المتحدة الأمنية المؤقتـة لأبيـي علـى فتـرات مـن                
  ر إليها أعلاه؛المجلس فورا على أي انتهاكات خطيرة للاتفاقات المشا

 بالجهود التي يبذلها الأمين العام لتوثيـق التعـاون بـين بعثـات الأمـم                يحيط علما   - ٢٢  
عثــة الأمــم المتحــدة  المتحــدة في المنطقــة، بمــا فيهــا قــوة الأمــم المتحــدة الأمنيــة المؤقتــة لأبيــي، وب   

حـدة في دارفـور،     جمهورية جنوب السودان، والعملية المختلطة للاتحـاد الأفريقـي والأمـم المت            في
ــه الخــاص للــسودان وجنــوب الــسودان، ويطلــب إلى الأمــين العــام أن يواصــل      وكــذلك مبعوث

  العمل بهذه الممارسة؛
  . أن يبقي هذه المسألة قيد نظره الفعلييقرر  - ٢٣  
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	وإذ يؤكد من جديد قراراتـه السابقـة 1265 (1999) و 1296 (2000) و 1674 (2006) و 1738 (2006) و 1894 (2009) بشأن حماية المدنيين في النزاع المسلح، و 1612 (2005) و 1882 (2009) و 1998 (2011) و 2068 (2012) بشأن الأطفال والنزاع المسلح، و 1502 (2003) بشأن حمايــة مـوظفي المساعـدة الإنسانيـة وموظفـي الأمم المتحدة، و 1325 (2000) و 1820 (2008) و 1888 (2009) و 1889 (2009) و 1960 (2010) بشأن المرأة والسلام والأمن،
	وإذ يشير إلى الالتزامات التي قطعتها على نفسها حكومة السودان وحكومة جنوب السودان في اتفاق 20 حزيران/يونيه 2011 المبرم بين حكومة السودان والحركة الشعبية لتحرير السودان بشأن الترتيبات المؤقتة للإدارة والأمن في منطقة أبيي، واتفاق 29 حزيران/يونيه 2011 المبرم بين حكومة السودان وحكومة جنوب السودان بشأن أمن الحدود والآلية السياسية والأمنية المشتركة، واتفاق 30 تموز/يوليه 2011 بشأن بعثة دعم مراقبة الحدود، المبرم بين حكومة السودان وحكومة جنوب السودان، وكذلك اتفاقات 27 أيلول/سبتمبر 2012 بشأن التعاون والترتيبات الأمنية وقرار 8 آذار/مارس للآلية السياسية والأمنية المشتركة ومصفوفة التنفيذ المؤرخة 12 آذار/مارس 2013، التي توصلت إليها حكومة السودان وحكومة جنوب السودان في أديس أبابا برعاية فريق الاتحاد الأفريقي الرفيع المستوى المعني بالتنفيذ،
	وإذ يشدد على أهمية المشاركة الكاملة للمرأة في تنفيذ الاتفاقات ومنع نشوب النزاعات وحلها، وفي بناء السلام بصورة أعم،
	وإذ يعرب عن دعمه الكامل للجهود التي يبذلها الاتحاد الأفريقي بشأن الوضع بين جمهورية السودان وجمهورية جنوب السودان، من أجل تخفيف حدة التوتر الراهن، وتيسير استئناف المفاوضات بشأن العلاقات بعد الانفصال، وتطبيع علاقاتهما، وإذ يشير في هذا الصدد إلى بيانات مجلس السلام والأمن التابع للاتحاد الأفريقي المؤرخة 24 نيسان/أبريل 2012 و 24 تشرين الأول/أكتوبر 2012 و 25 كانون الثاني/يناير 2013 و 7 أيار/مايو 2013، وإذ يعرب عن تصميمه على أن يقرّر الوضع المستقبلي لأبيي عن طريق المفاوضات بين الطرفين على نحو يتسق مع اتفاق السلام الشامل، لا عن طريق إجراءات انفرادية يتخذها أي طرف من الطرفين، وإذ يهيب بجميع الأطراف إلى المشاركة مشاركة بناءة في العملية الجارية بوساطة من فريق الاتحاد الأفريقي الرفيع المستوى المعني بالتنفيذ بهدف التوصل إلى اتفاق نهائي على وضع أبيي،
	وإذ يرحب بالجهود التي تبذلها حكومة السودان وحكومة جنوب السودان لنزع السلاح من المنطقة الحدودية الآمنة المنزوعة السلاح، بما في ذلك ”منطقة الأربعة عشر ميلا“، ولتنفيذ الآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها، وفقاً لقرار المجلس 2046 ولخريطة الطريق المؤرخة 24 نيسان/أبريل 2012 التي وضعها مجلس السلم والأمن التابع للاتحاد الأفريقي،
	وإذ يؤكد أهمية إنشاء وتعهد آلية مشتركة فعالة لرصد الحدود والتحقق منها بهدف رصد المنطقة الحدودية الآمنة المنزوعة السلاح، بما في ذلك ”منطقة الأربعة عشر ميلاً“،
	وإذ يؤكد أن كلا البلدين سيحققان مكاسب كثيرة إن هما أبديا ضبطا للنفس واختارا أن يسلكا طريق الحوار بدلا من اللجوء إلى العنف أو الاستفزاز،
	وإذ يرحب باجتماعات الرئيس البشير والرئيس كير المعقودة في أديس أبابا في 5 و 25 كانون الثاني/يناير وفي جوبا في 12 نيسان/أبريل،
	وإذ يثني على المساعدة المستمرة التي يقدمها إلى الطرفين فريق الاتحاد الأفريقي الرفيع المستوى المعني بالتنفيذ، بما في ذلك رئيس الفريق، الرئيس ثابو مبيكي، والرئيسان السابقان عبد السلام أبو بكر وبيير بويويا، ورئيس الهيئة الحكومية الدولية المعنية بالتنمية، رئيس الوزراء الإثيوبي هايلي مريم ديساليغن، والمبعوث الخاص للأمين العام للسودان وجنوب السودان هايلي منكيريوس، وقوة الأمم المتحدة الأمنية المؤقتة لأبيي بقيادة اللواء يوهانس تِسفاماريام،
	وإذ يثني على الجهود التي تبذلها قوة الأمم المتحدة الأمنية المؤقتة لأبيي في أداء ولايتها، بما في ذلك عملها الجاري على تيسير الهجرة السلمية في شتى أرجاء منطقة أبيي، وإذ يعرب عن تقديره العميق للعمل الذي تقوم به البلدان المساهمة بقوات،
	وإذ تشجعه أوجه التحسن التي يشهدها الأمن والاستقرار في منطقة أبيي منذ نشر قوة الأمم المتحدة الأمنية المؤقتة لأبيي، وتصميما منه على منع تكرُّر العنف ضد المدنيين أو تشريدهم، وعلى تحاشي النزاع القبلي،
	وإذ يلاحظ مع القلق تزايد العنف القبلي في منطقة أبيي،
	وإذ يشدد على أهمية أن تمتنع جميع الأطراف عن اتخاذ أي إجراءات انفرادية بدوافع سياسية من شأنها أن تزيد من سوء العلاقات بين القبائل في منطقة أبيي،
	وإذ يساوره بالغ القلق بسبب التأخر في إنشاء الإدارة والمجلس والشرطة في منطقة أبيي، وهي مؤسسات لا غنى عنها للحفاظ على النظام العام ومنع النزاع القبلي في أبيي،
	وإذ يلاحظ عدم إحراز التقدم في إنشاء دائرة الشرطة في أبيي، بما في ذلك وحدة خاصة لمعالجة القضايا الخاصة المتعلقة بهجرة الرُّحل،
	وإذ يضع في اعتباره أهمية اتساق المساعدة التي تقدمها الأمم المتحدة في المنطقة،
	وإذ يرحب بالجهود التي تبذلها الأمم المتحدة في جميع عمليات حفظ السلام التابعة لها لتوعية أفراد حفظ السلام بالوقاية من فيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز والأمراض المعدية الأخرى، وبمكافحة تلك الأمراض، ويشجع تلك الجهود،
	وإذ يؤكد ضرورة رصد حقوق الإنسان رصدا فعالا، بما في ذلك رصد العنف الجنسي والجنساني أو الانتهاكات وأعمال الإساءة المرتكبة ضد الأطفال، ويكرر تأكيد قلقه إزاء عدم تعاون الطرفين مع الأمين العام لتحقيق هذه الغاية،
	وإذ يؤكد الضرورة الملحة لتيسير إيصال المساعدة الإنسانية إلى جميع فئات السكان المتضررة في منطقة أبيي،
	وإذ يؤكد أهمية عودة النازحين إلى ديارهم عودة طوعية ومأمونة ومنظمة، وإعادة إدماجهم على نحو مستدام، وأهمية أن تمر مواسم الهجرة في جو من السلامة والنظام في إطار احترام الطرق التقليدية للهجرة من السودان إلى جنوب السودان عبر أبيي، وإذ يحث القوة الأمنية المؤقتة لأبيي على اتخاذ ما يلزم من التدابير لضمان الأمن في منطقة أبيي وفقا للولاية المسندة إليها،
	وإذ يدرك ما يخلفه انتشار الأسلحة من آثار وخيمة على أمن المدنيين،
	وإذ يساوره القلق إزاء التهديد المتبقي الذي تشكله الألغام الأرضية ومخلفات الحرب من المتفجرات في منطقة أبيي، مما يعوق الهجرة المأمونة وعودة النازحين عودة مأمونة إلى ديارهم،
	وإذ يسلّم بأن الوضع الراهن في أبيي وعلى طول الحدود بين السودان وجنوب السودان لا يزال يشكل تهديداً خطيراً للسلم والأمن الدوليين،
	وإذ يرحب بالخطوات التي اتخذتها القوة الأمنية المؤقتة لأبيي في سبيل تنفيذ ولايتها تنفيذًا فعالاً، بطرق منها منع نشوب النزاعات والوساطة والردع،
	1 - يقرر أن يمدد ولاية قوة الأمم المتحدة الأمنية المؤقتة لأبيي حتى 30 تشرين الثاني/نوفمبر 2013، على النحو المبين في الفقرة 2 من القرار 1990 (2011) والمعدل بالقرار 2024 (2011) والفقرة 1 من القرار 2075 (2012)، ويقرر كذلك، وهو يتصرف بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة، أن يمدد حتى 30 تشرين الثاني/نوفمبر 2013 ولاية قوة الأمم المتحدة الأمنية المؤقتة لأبيي على النحو المبين في الفقرة 3 من القرار 1990، ويقرر، لأغراض الفقرة 1 من القرار 2024 (2011)، أن يشمل الدعم المقدم للأنشطة التنفيذية للآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها الدعم المقدم للجان المخصصة، حسب الاقتضاء وعند الطلب بقرارات توافقية تتخذها هذه الآليات، وذلك ضمن منطقة عمليات القوة الأمنية المؤقتة لأبيي والقدرات المتاحة لديها؛
	2 - يقرر زيادة الحد الأقصى المأذون به لقوام قوة الأمم المتحدة الأمنية المؤقتة لأبيي إلى 326 5 فرداً بناء على طلب الطرفين من خلال قرار الآلية السياسية والأمنية المشتركة المؤرخ 8 آذار/مارس، ووفقا لما أوصى به الأمين العام في تقريره المؤرخ 28 آذار/مارس (S/2013/198) بهدف تمكين القوة الأمنية المؤقتة من تقديم الدعم الكامل للآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها؛
	3 - يرحب بإنشاء الآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها، وبدء الآلية مزاولة أعمالها بالفعل، ويدعو حكومة السودان وحكومة جنوب السودان إلى الاستخدام الجيد التوقيت والفعال للآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها وللآلية السياسية والأمنية المشتركة، وللآليات المشتركة الأخرى المتفق عليها، بهدف كفالة الأمن والشفافية في المنطقة الآمنة المنزوعة السلاح، بما في ذلك منطقة الأربعة عشر ميلاً؛
	4 - يؤكد أن الولاية المسندة إلى القوة الأمنية المؤقتة لأبيي في مجال حماية المدنيين على النحو المبين في الفقرة 3 من القرار 1990 (2011) تشمل اتخاذ الإجراءات الضرورية لحماية المدنيين المعرضين لتهديد محدق بالعنف البدني، بصرف النظر عن مصدر هذا العنف؛
	5 - يرحب بنقل الأفراد العسكريين السودانيين والأفراد العسكريين وأفراد الشرطة التابعين لجنوب السودان من منطقة أبيي امتثالا للقرار 2046، ويطالب حكومة السودان بنقل شرطة النفط في دفرة من منطقة أبيي على الفور ودون شروط مسبقة، ويكرر، وفقا للقرارات ذات الصلة، ولا سيما القرار 1990 والقرار 2046، التأكيد على إخلاء منطقة أبيي من الوجود العسكري لأي قوات، وكذلك من العناصر المسلحة التابعة للطوائف المحلية، باستثناء القوة الأمنية المؤقتة لأبيي، ودائرة شرطة أبيي؛
	6 - يكرر مطالبته للسودان وجنوب السودان بالانتهاء على وجه السرعة من إنشاء إدارة ومجلس لمنطقة أبيي، بما في ذلك عن طريق تسوية أزمة تشكيل المجلس، وتشكيل دائرة شرطة أبيي بغرض تمكينها من الاضطلاع بمهام حفظ الأمن في جميع أنحاء منطقة أبيي، بما في ذلك حماية الهياكل الأساسية النفطية، وفقا لالتزامات الطرفين في اتفاق 20 حزيران/يونيه 2011؛
	7 - يحث السودان وجنوب السودان على الاستعانة بانتظام بلجنة الرقابة المشتركة في أبيي لضمان التقدم باطراد في تنفيذ اتفاق 20 حزيران/يونيه 2011، بما في ذلك تنفيذ قرارات لجنة الرقابة المشتركة في أبيي؛
	8 - يرحب بقرار لجنة الرقابة المشتركة في أبيي المؤرخ 3 أيار/مايو الذي يكرر تأكيد وضع أبيي بوصفها منطقة خالية من الأسلحة، ويشدد على ما أعرب عنه مجلس السلم والأمن التابع للاتحاد الأفريقي، في بيانه المؤرخ 7 أيار/مايو 2013، من شواغل إزاء التقارير التي تفيد بأن مختلف القبائل التي تعيش في أبيي مدججة بالسلاح، ويشير إلى أن اتفاق 20 حزيران/يونيه 2011 المتعلق بالترتيبات المؤقتة للإدارة والأمن في منطقة أبيي ينص على أن أبيي ينبغي أن تكون منطقة خالية من الأسلحة وأن قوة الأمم المتحدة الأمنية المؤقتة لأبيي وحدها هي المأذون لها بحمل الأسلحة داخل المنطقة، ويحث أيضا الحكومتين على اتخاذ جميع الخطوات اللازمة لكفالة إخلاء أبيي من السلاح بالفعل، بطرق منها تنفيذ برامج لنزع السلاح، حسب الاقتضاء؛
	9 - يحث الحكومتين على القيام فورا باتخاذ الخطوات اللازمة لتنفيذ تدابير بناء الثقة بين الطوائف التابعة لكل منها في منطقة أبيي، بما في ذلك من خلال القيام بعمليات مصالحة على مستوى القاعدة الشعبية، ويحث كذلك جميع الطوائف في أبيي على ممارسة أقصى درجات ضبط النفس في جميع معاملاتها، والكف عن الأعمال أو البيانات التحريضية التي قد تؤدي إلى صدامات عنيفة؛
	10 - يطلب إلى القوة الأمنية المؤقتة لأبيي مواصلة حوارها مع لجنة الرقابة المشتركة في أبيي، ومع قبيلتي المسيرية ودينكا نقوك، بشأن الاستراتيجيات الفعالة وآليات الرقابة الكفيلة بضمان الامتثال التام من جانب جميع الأطراف المعنية بوضع أبيي بوصفها منطقة خالية من الأسلحة، مع إيلاء أولوية خاصة للتعجيل بالقضاء على الأسلحة الثقيلة والأسلحة الجماعية، وكذلك على القنابل الصاروخية، ويدعو حكومتي السودان وجنوب السودان، ولجنة الرقابة المشتركة في أبيي، وقبيلتي المسيرية ودينكا نقوك، إلى التعاون التام مع القوة الأمنية المؤقتة لأبيي في هذا الصدد؛
	11 - يعرب عن عزمه القيام، حسب الاقتضاء، باستعراض ولاية قوة الأمم المتحدة الأمنية المؤقتة لأبيي لإمكان إعادة هيكلة البعثة في ضوء امتثال السودان وجنوب السودان لمقتضيات القرار 2046 والتزاماتهما المنصوص عليها في اتفاقات 20 حزيران/يونيه و 29 حزيران/يونيه و 30 تموز/يوليه 2011 و 27 أيلول/سبتمبر 2012، بما في ذلك نقل جميع القوات من المنطقة الحدودية الآمنة المنزوعة السلاح، وتمكين الآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها واللجان المخصصة من اكتساب القدرة الكاملة على القيام بعملياتها، وإتمام إخلاء منطقة أبيي إخلاء تاما من الأسلحة؛
	12 - يطلب إلى الأمين العام أن يجري استعراضاً لتشكيل القوة الأمنية المؤقتة لأبيي، وتقييماً للمخاطر والتهديدات ذات الصلة، ولوضع القوة والحد الأقصى لعدد أفرادها اللازم لها كي تنفذ ولايتها، ويطلب إلى الأمين العام أن يدرج هذا التقييم في شكل مرفق بتقريره الدوري المقرر تقديمه بعد 120 يوماً من اتخاذ هذا القرار؛
	13 - يهيب بالدول الأعضاء كافة، وخصوصا السودان وجنوب السودان، أن تكفل حرية وسرعة تنقل جميع الأفراد دونما عائق من وإلى أبيي وفي جميع أنحاء المنطقة الحدودية الآمنة المنزوعة السلاح، وكذلك المعدات والمؤن والإمدادات وغيرها من البضائع، بما فيها المركبات والطائرات وقطع الغيار التي يقتصر استخدامها على القوة الأمنية المؤقتة لأبيي ومهامها الرسمية؛
	14 - يجدد دعوته السودان وجنوب السودان إلى تقديم الدعم الكامل للأمم المتحدة، بطرق منها القيام على الفور بإصدار التأشيرات لأفراد الأمم المتحدة من العسكريين والمدنيين وأفراد الشرطة، بمن فيهم موظفو تقديم المساعدة الإنسانية، من غير إجحاف لهم بسبب جنسيتهم، وتيسير ترتيبات استقرارهم وإصدار تصاريح الرحلات الجوية، وتوفير الدعم اللوجستي، ويرحب في هذا الصدد بتوقيع السودان في 1 تشرين الأول/أكتوبر 2012 وجنوب السودان في 20 تشرين الثاني/نوفمبر 2012 على اتفاقي مركز القوات؛
	15 - يسلّم بجسامة الظروف المعيشية الصعبة لأفراد حفظ السلام التابعين للقوة الأمنية المؤقتة لأبيي، ويشير إلى الإجراءات التي يجري اتخاذها لمعالجة هذه الحالة، ويحث الأمين العام على مواصلة اتخاذ التدابير المتاحة له لتصحيح هذا الوضع وتحسين قدرة القوة الأمنية المؤقتة لأبيي على تنفيذ ولايتها؛
	16 - يطالب حكومة السودان وحكومة جنوب السودان بمواصلة تيسير نشر موظفي دائرة الأمم المتحدة للإجراءات المتعلقة بالألغام لضمان حرية تنقل الآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها، وكذلك تحديد مواقع الألغام وإزالتها في منطقة أبيي والمنطقة الحدودية الآمنة المنزوعة السلاح؛
	17 - يطالب جميع الأطراف المعنية بتمكين موظفي المساعدة الإنسانية من الوصول بشكل كامل ومأمون ودون عوائق إلى المدنيين المحتاجين للمساعدة وإلى جميع المرافق اللازمة لعملياتهم، وفقا للقانون الدولي، بما في ذلك القانون الإنساني الدولي الساري، والمبادئ التوجيهية لتقديم المساعدة الإنسانية؛
	18 - يطلب إلى الأمين العام كفالة الرصد الفعال لأوضاع حقوق الإنسان، وإدراج نتائج ذلك الرصد في تقاريره إلى المجلس، ويهيب من جديد بحكومة السودان وحكومة جنوب السودان التعاون تعاونا كاملا مع الأمين العام تحقيقا لهذه الغاية، وذلك بطرق منها إصدار التأشيرات لموظفي الأمم المتحدة المعنيين؛
	19 - يطلب إلى الأمين العام أن يتخذ التدابير اللازمة لكفالة امتثال القوة الأمنية المؤقتة لأبيي امتثالا تاما لسياسة الأمم المتحدة المتمثلة في عدم التسامح مطلقا إزاء حالات الاستغلال والانتهاك الجنسيين، وأن يبلغ المجلس كلما وقعت حالات من هذا السلوك؛
	20 - يشدد على أن تحسين التعاون بين حكومة السودان وحكومة جنوب السودان أمر بالغ الأهمية أيضا للسلام والأمن والاستقرار، ولمستقبل العلاقات بينهما؛
	21 - يطلب إلى الأمين العام أن يواصل إبلاغ المجلس بما يُحرز من تقدم في تنفيذ ولاية قوة الأمم المتحدة الأمنية المؤقتة لأبيي على فترات من 60 يوما، وأن يواصل إطلاع المجلس فورا على أي انتهاكات خطيرة للاتفاقات المشار إليها أعلاه؛
	22 - يحيط علما بالجهود التي يبذلها الأمين العام لتوثيق التعاون بين بعثات الأمم المتحدة في المنطقة، بما فيها قوة الأمم المتحدة الأمنية المؤقتة لأبيي، وبعثة الأمم المتحدة في جمهورية جنوب السودان، والعملية المختلطة للاتحاد الأفريقي والأمم المتحدة في دارفور، وكذلك مبعوثه الخاص للسودان وجنوب السودان، ويطلب إلى الأمين العام أن يواصل العمل بهذه الممارسة؛
	23 - يقرر أن يبقي هذه المسألة قيد نظره الفعلي.

